


YAK 811.112.2°373.45=512.161
YK 316.722:81°27(430)

MEI'Y JASUIIUTE U KYJITYPUTE: TYPCKUTE 360POBU
BO I'EPMAHCKHOT JA3UK BP3 IPUMEPU Ol THEBHUOT
BECHUK DER TAGESSPIEGEL
(2000-2024)

BUJIJAHA UBAHOBCKA
Odunonomku pakynrer, Yausep3uteT ,,lone Jlemues®, [ltur,
CeBepHa Makeionuja
biljana.ivanovska@ugd.edu.mk

Ancrpakt: COBPeMEHHOT TePMAHCKH ja3UK COAPKH TYpCKH 300pOBU TITaBHO
mopajy TrojemMara Typcka aujacmopa Bo ['epmanuja, ocodeHo ox 1960-tute rogmHM
HaBaMmy, kora MHory Typum npuctursaine kako ,,Gastarbeiter” (racrepbajrepu) 1o
JIOTOBOPOT 32 perpyTupame padorHa cuia mery ['epmanuja u Typruja Bo 1961 roguna.
OBaa murpanuja goBeia 0 KyITypHA pa3MeHa, BKIYYHTEIHO U ja3U4HA, MPH LITO
MHOT'Y TYPCKH 300pOBH HAaBJIEIIC BO CEKOjIHEBHHOT T'€PMAHCKH ja3HK, OCOOCHO BO
ypOaHHTE CpEIUHH CO TOIEMH TYPCKHU 3aeaHuIH, kKako bepnma, Kemn n XamOypr. Bo
0BOj TPY/I c€ pasIiieayBaaT IPUMEPH Ha JICKCEMH KOM CE aHAJIU3MPaaT Kako MOTBPAN O
nHeBHUOT 1tedar Der Tagesspiegel, Bo nepronot ox 2000 no 2024 ronuna. AHanuznte
ce JI0OMEHU TMPEKy IMOTBPIU KOPHUCTCHH cO elekTpoHckuor koprmyc COSMAS Ha
WucrutyToT 3a repMaHcku jasuk of Manxajm. Typckure 300pOBH BO T€pPMaHCKHOT
jasMK 4ecTo ce MOBP3aHH CO XpaHaTa, KyJITypaTa WM COLMjalHUTE WHTCPAKLUH.
Boob6mnuaeno cranyBa 360p 3a 3aemku (Lehnworter) ko gecTo ce mpuiarogyBaar Ha
repMaHcKaTa rpamaruka. Ha mpumep: ,,Der Doner* (co ompenesneH 4ieH BO MaIllKH
pox (,,der®); ,,ein Baklava“ ce kopuctn Bo cpenet pox (,,das*), nako BO OpUrHHAIHUOT
TYPCKH ja3uK HeMa rpaMaTnyiku poil. Bo Tpynot ce pasmienyBa 3HaueHCKara yrnorpeda
Bp3 KOHKPETHH PEUEHHYHU INPHUMEpPH JOOMEHHM O ja3MYeH KOHTEKCT M HHBHATa
ynoTpeda BO CEKOjJHEBHUOT F'€pPMaHCKH ja3uK KOj C€ OJJHECYBA Ha ITUIIAHUOT ja3uK BO
THEBHHUOT mevat. Ce aHanmM3upaar JIeKCeMH off 00jlacTa Ha TacCTPOHOMHjaTa, HO M Off
HedopMaTHUOT ToBop. THe ja ompasyBaaT KylTypHaTa pa3MeHa Mery JIBETe 3aCIHUIH
Bo I'epManuja 1 mpeTcTaByBaaT MOCT 32 30J1MKyBambE Ha JIBETE KYJITYpH.

Kayunu 300poBM: xyniiypna pasmena, jasuuna uHidepakyuja, wypyusmu,
3aeMKU, 2epMancKu ja3ux.
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1. Bosen

Bo cOBpEeMEHHOT MYJITHKYITYPEH KOHTEKCT Ha TEPMAHCKOTO OIIITECTBO,
moceOHO MECTO 3a3eMa KyJITYpHATA U ja3iyHaTa HHTErpallnja Ha MaJI[MHCKUTE
3aeHUIM, MEly KO TypCcKaTa ¥ MOMIHPOKO MYCIMMAaHCKaTa MOMyaiuja, KOou
“Maar rmoceOHo ucrakuara yinora. OBoj Tpyn ce (oKycupa Ha aHalu3aTa Ha
KYJITYPHUTE HNPAKTUKU U JIMHTBUCTUYKUTEC MOACIW HITO IIPOU3JIETyBaaTr O
BaKBaTa WHTETpaIrja, co MoCceOCH aKkIeHT Ha mpociaBata Ha bajpam (Eid al-
Fitr) Bo bepnuH, kako genr ox MOMMUPOKHOT (DEHOMEH Ha TypCKO-TepMaHCKaTa
jasWvHa W KyATypHa pa3MeHa. TeKCTOT MITO Ce aHajau3upa — HOBHUHAPCKA
penopraxa objaBeHna Bo,,Der Tagesspiegel “ —npeTcraByBa aBTeHTUYCH IPUMED
Ha MHTEPKYATYpHA KOMYHHUKAIIK]a KOja, IPEKy penpe3eHTaTUBEH TOBOPEH UWH,
ja mpeTcTaByBa peasHOCTa Ha MyCIMMaHCKaTa 3ae{HHIA ¥ HEj3MHUTE 00HYan
BO F€pMaHCKHOT jaBeH mpocTtop. CTparernnTe Ha MO3UTHBHATA YITHBOCT, KAKO
IITO CE€ MOKAKYBAKETO MOYUT KOH IMOCTAPHUTE, MOJAPYBAHETO Mapu Ha Jiena
WIN 3a¢HAYKUTE CEMEJHU COOMPH, Ce MPUKAKAHU HE CaMO Kako KyATypHa
MPaKTHKA, TYKY U KAaKO COIMjaJieH MEXaHU3aM IIITO ja OJp)KyBa BHATPEIIHATA
KOXe3Wja W WICHTUTET Ha 3aeaHunara. llpexy aHammM3ata Ha JIEKCHKara,
CHHTaKCaTa, IiparMarukara W COLUOJHMHTBUCTUYKHUOT KOHTCKCT, TPYAOT
TO WCTPpaXyBa HAUMHOT Ha KOj ja3WKOT CIY)KH Kako MEAWYM 3a KyJITypHa
adpupMarja M 3a MeryKylITypHO pa3Oupame. BakBure mpumepu ce of
0coOeHa BAXKHOCT M 3a HACTABaTa MO FePMAaHCKH ja3UK KaKO CTPAHCKH ja3uK,
KaJIe IITO CTCKHYBAmETO MparMaTHyka KOMIIETEHIIMja BKIy4YyBa pa3Ouparbe
Ha KyATYpPHUTE HOPMH ILITO CTOjaT 3a]] ja3uyHaTa peanu3alimja.

2. HcTropucku KOHTEKCT Ha TypckaTra Murpamnuja o Iepmanuja

Typckara murpamuja Bo lepmanmja 3amodynyBa miaBHO 1o Bropara
CBETCKa BOjHA, BO TIEPHUOJIOT HAa €KOHOMCKHOT OyM BO 1950-tute 1 1960-TnTe
roauHy. [ epManyja MOTNUIIYBa JOrOBOPH 3a MPHUBIEKYBambE ,,racTepoajTepu’
(ce3oncku paboTHuiu) on Typiuja, co el Jla TO MOKPUE HEIOCTHIOT O
pabotHa cuia. [IpBuTe Typcku MHUrpaHTH OWJIe OTHICHU KaKO MPUBPEMEHH
paboTHHUIIM, HO MHOTYMHHA OCTaHaJIe Jla )KUBeaT U na padorar Bo 'epmanmja
co cemejcrBara. Co TEKOT Ha BpEeMETO, TypcKaTa 3ae/THUIIa Ce pa3BHUBa BO €IHA
O]l HajTOJIEMUTE ETHUYKH MAJIWHCKUA Tpynmu Bo lepmanuja. Murpanmjara
pesyiTHpana co 3Ha4ajHU KyIATypHH, COLHMjaJHM M EKOHOMCKH ITPOMEHHU
W TpeAM3BHLM 3a MHTerpauuja. leHec, Typckara nujacmopa € BakeH e
OJl TEPMAaHCKOTO OIIITECTBO M HMa TOJIeMO BIHMjaHWE Bp3 KynTypara H
E€KOHOMHUjaTa.
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WcTopmckm KOHTEKCT Ha TypcKaTa MUrpaLuja o

FepmaHunja

NpucturiyBatbe Ha
racTap6ajrepue (rocTiH-
PpaboTHuK, cTpaHCKy
pa6oTHiLyM)
Murpaujata 3anouta 50 1961
TOAVHa CO fl0r0BOPOT 3
pa6oTHa cuna nomery
TepmatujauTypumja.

KyntypHa pasmeHa

TIPUCTTHYBALETC Ha
CTPEHCKKTE PaBOTHULIV 0
Typumja, bankaHor, JyxHa
E8pona 804V KOH KyTypHa
pasveHa Mefy 3aefHuLTe

Yp6aHu 3aegHUUM
BOrpafloB1Te Kako
Bepnuu , Kenn,
Xam6ypr ce
$opMUpaat ronemmn
TYpCKU 3aeAHMLN

© 0 6 © ©

TpeausBILM 32 UHTerpaLvja Nervicnatisa Ha Murpayujata

Anrerpaupara sa oswe Typecata aacropa ocrasa
3aea/LN NaeTCrazyBa TPajHO B aHue Bp3
PeAV3BYIK 32 TepMEHCOTO reDMaHCKaTa kymypa
nurTecrse.

Cauxa 1: VcToprckn KOHTEKCT Ha Typckara Murpaiija Bo I'epmanuja

3. JazuuyHa uHTepakuMja - TYPCKUTE 300POBU BO FePMAHCKHUOT ja3uK

JazuyHaTa MHTEpAaKIIKja MOMery TYPCKHOT U TePMaHCKHOT ja3HK ¢ BUITHBA
MPeKy 3aCMKHUTE Ha TYPCKHA 300pOBH BO CEKOjIHEBHHOT I'€PMAHCKH TOBOP,
0CO0EHO BO TPAJCKUTE CPEIUHM CO TojleMa Typcka 3aenHuna. OBue TypHUu3Mu
ce KOpHUCTaT IIaBHO BO KOJIOKBHjaJIeH TOBOP W TH OJlpa3yBaaT KyATYpHUTE
W COIMjaTHUTE BPCKH MoMery aBara Hapoma. [Ipumepn Ha Typcku 300poBU
IITO BJIETIIE BO TePMAHCKHOT ja3uk ce: ,,Kumpel™ (mpujaren), ,,Yallah* (6p3o0,
ajne) u apyru. OBaa ja3uuyHa pa3MeHa ja 30oraTyBa repMaHcKara JICKCHKa
U ja HaracyBa JUHAMHUYHOCTA Ha ja3UIMTE BO KOHTEKCT Ha MHIpanujara
KyJATypHarTa 3aeMHOCT ¥ Mel'yceOHO BIIMjaHue.

kﬂanmsa Ha TYpPCKaTa JIeKCUKa BO repMaHCKnNTe
M

(COSMAS - kopniyc Ha |dS, KpuTepuymu 3a cenekeymja-  DoKyc HaracTpoHomujaTa HedopmaneH jasuuex
Manxajm npumepn KOHTEKCT
0Tpygor @ TpHMEp/  CEHNBMOGET INENNOAOEIICAHE  BOTEINGHGHOT KORTEKC annaEaTa s 1 ETa

ractps P

KGHCTEHH CO ENeKTICHCKAT KCPIYC 13 NeKCemH 0 A-eBHMOT nevar Der
rosop.

‘COSMAS Ha VHCTHTYTCT 32 FEpVaHZKH
Ja3uK 01 MaEjv, C2 TeoNari.

Tagesspiegel.
Typcrue 3Eopoey 3 repUEHCEHOT Yec 0 Ce

TIpUMepWTE WNYCTRHDAAT KyTYpHE

0833 METOACTOTHja CBOIMONYBA
aa3uera sz CHyaLMa COUAEIHTE WTEPIM

CUCTevaTCKo Mpoyysaise Ha TypCKiTe
360pOBH 3C TEOMAHCHHOT a3

Canka 2: AHani3a Ha TYPCKUTE JIEKCEMHU BO FePMaHCKHOT ja3HK
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Bo 0BOj Tpyx ce pasrieayBaat mpuMepy Ha JIEKCEMU KOH C€ aHAIM3Upaar
KaKo MOTBPIX O AHEBHHUOT medar Der Tagesspiegel, Bo niepuogot ox 2000
10 2042 ronuHa (KOPITYCOT € C€ yIIITEe OTBOPEH 32 JIOTIOIHYBakE). AHATU3NUTE
ce J0OMEeHH MPEeKy MOTBPAH KOPUCTEHH CO elNeKTPOHCKHOT Kopimyc COSMAS
(Corpus Search, Management and Analysis System) wa WHCTHTYTOT 3a
repMaHcky jasuk on ManxajMm. TypckuTe 300pOBH BO TE€PMaHCKHOT ja3HK
4ecTo ce MOBP3aHU CO XpaHaTa, KyITypaTa WIH COLMjajHUTE WHTEPAKIIHH.
Kako penpe3eHTaTHBEH IPUMEPOK IO pas3riieyBaMe CICIHUOB H3BAIOK (Ja/ieH
TIOI0JTy BO TEKCTOB). LluTatoT ¢ mpesemen o Hammc oOjaBeH Ha 08.08.2013
ronuHa Bo Der Tagesspiegel, non Hacnos ,,ENDE DES RAMADAN // Wie
Berlins Muslime auf den Fastenmonat zuriickblicken* u npercraBysa
CBEJIOLITBO 32 MHTEPKYJITYPHUTE MPAKTUKU HA MYCIMMAaHCKaTa 3aelHHULa BO
Bepnun o noBoj 3aBpiIyBameTO Ha pa3HUKOT PamasaH.

“Ich werde am Donnerstag zuerst in die Moschee gehen, abends
kommt dann die Familie zusammen. Die Jiingeren besuchen immer die
Alteren. Die Kinder bekommen meist Geldgeschenke, und die Jiingeren
kiissen den Alteren aus Respekt die Hand. AuBerdem werden Siifspeisen
serviert, vor allem Baklava, kleine Kuchen aus Blétterteig, Niissen und
Zuckersirup.”

Bo doxycor ce cTaBeHu cieqHUBE KYJITYPOJIOLIKH €IEMEHTH:

o Ilocera Ha pgamuja u ceMejHO coOmpame: YTBpJeHaTa PEIUTrHo3Ha
U ceMejHa pyTHHA TU pedUieKTHpa BPEIHOCTUTE HA 3aCHMIITBO U
nyxoBHOCT. CIIOMHATO € JieKa HajIIPBHH c€ OJIM BO [IlaMHja, a T0Toa
ce cobmpa IeI0TO CEMEjCTBO — PUTYAI IITO KOMOMHHPA PEIIUTHO3HO
Y COITMjaJTHO 3HAYCHE.

o Tenepamuckn ogHocm u mounT: [lomyazure rH TOCeTyBaar
rnocrapure, a Jeuara JAoOuWBaar mapu Kako oAapok (T.H.
Geldgeschenke). OBOj 4MH € IPOCIICIICH CO TECT HA TOYUT — OaKHYBahE
Ha paka, ITo yKa)KyBa Ha TPAJAUIIMOHAIHN (POPMHU Ha PUTYaAITU3UpaHa
HIOYHUT BO TypCKaTa KyNITypa, 3a4yBaHH M BO AWjacriopara.

TorBapcka Tpaaunuja: VMcrakHara ¢ BAKHOCTA HA CIIATKUTE jajiCHha BO
PaMKOBHHOT KYATYPEH KOHTEKCT, CO aKLEHT Ha OaKIa6éa W Mald KOJa4d Of
JIUCHATO TECTO CO OPEBH W IekepeH cupyn. OBHEe TOTBAPCKU CIENUjaIUTETH,
MaKo O] TYPCKO MOTEKIJIO, CTaHyBaar JieJl 0] CEKOjIHeBHATa MHTEPKYATYpHA
crieHa Bo ['epManuja. 3Ha49ajHO € IMITO BO IIUTATOT C€ yImoTpeOyBaar 300poBU
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CO TYPCKO IMOTEKJIO WM 300pOBH KOM IMPEHeCyBaaT KYJITypHO 3Hauekme (Ha
np.: Baklava, Moschee, Geldgeschenke, Bldtterteig, Zuckersirup), xou
HCTOBPEMEHO ja CHUTHAJIM3UPAAT MPUCYTHOCTA HA KYITypHa XHOPHIHOCT U
ja3WvHA OTBOPEHOCT BO TEPMAHCKHOT METUYMCKH JIUCKYPC.

4. AHa/In3a HA TEKCTYAJHHOT U3BAA0K: KYJTYPHH U JUHTBUCTHYKH
obenexja

4.1. Cuninaxcuuka, Upazmamiuuka u HeKCYaIHA aHAAU3A HA
HOGUHAPCKUO (hpazmenin

¢ TekcryajleH KOHTEKCT U JKAHP:

AHaJIM3UPAaHUOT U3BAJAOK TMOTEKHYBAa OJf HOBHHAPCKU TEKCT CO
WHPOPMATHUBEH JKaHp, IIOTOYHO PENopTa)xka WIH KyITypHa XpOHHKa, 00jaBeHa
BO JHEBHHMOT BecHUK Der Tagesspiegel. TekcTOT mpeTcTaByBa KOMEHTap 3a
HaYMHOT Ha KOj MyCIIMMaHCKaTa 3ae¢aHuIa Bo bepiauH ro ogbenexyBa KpajoTt
Ha CBETHOT Mecel] PamaszaH, omHOCHO rpa3HuKoT Pamasan 6ajpam (Eid al-Fitr).

e  Tema u unea:

Temara ce ogHecyBa Ha KyJITypHaTa M Bepckara ImpociaBa Ha bajpam
07 CTpaHa Ha MyciuMaHuTe Bo lepmanuja. [T1aBHata Lesn Ha TEKCTOT € JAa
ja uHpopMHUpa MOIIMPOKATa TEPMAHCKA JaBHOCT 3a O0MYAWTE U KYJITYPHHUTE
MPaKTUKU IITO TU cJequ MycihuMaHckara 3aeqauia. Co Toa, TEKCTOT
MIPUIOHECYBA 32 WHTEPKYATYpPHO paszOupame u mpudakame Ha Bepckara
Pa3HONUKOCT BO TEPMAHCKOTO OIMIIITECTBO.

* ToBopen unH (criopen knacuduxanujara va Searle J.R. /1969, 1975/):

VYHoTpeOEeHNOT TOBOPEH YHMH € Penpe3eHTaTUBEH, OWJCjKH HOBHHAPOT
MIpeHecyBa peajsHu UH(OPMAIMK U OMHUIITYBa KOHKPETHH KYJATYPHH MPAKTHUKU
MOBp3aHU €O TMpa3HyBawmeTo Ha bajpam. Ilokpaj Toa, WHIUPEKTHO ce
COIVie/lyBaaT EKCIPECUBHHM EJIEMEHTH, KaKO: pPaJoCT, TIOYUT W YYBCTBO Ha
MPUMAJHOCT, KO TPOU3IIETYBAAT O] IIUTHPALETO HA W3jaBU HA YICHOBU Of]
3aeAHULATA.

e Jlekcuka U ceMaHTHYKH o0eJiesKja:

Bo Tekcror ce 3abenexxyBa ynorpeba Ha JIEKCHKa €O KyITypHa
crienu(UIHOCT, KOja HOCH O60orara CeMaHTHYIKa BPEIHOCT:

Moschee, Fastenmonat, Siifispeisen, Baklava — nexcemMu co CHIHA
BEepCKa M KyATypHa KOHOTAIlMja, KOW HE Camo IITO TO JIONUPAaT HAPaTHBOT
BO crnenu(HUUYeH KyITypeH KOHTEKCT, TyKY U ja CUTHaJU3upaaT eTHUYKATa U
peNuTrcKa MPUIAIHOCT Ha 3aeAHUIATA.

e Tuaroscka ynorpeoa:

,»lch werde ... zuerst ... gehen* — xopuctemeTo Ha Futur I ja mokaxxysa

JMYHATa HaMepa W/WIIK TUTaH 3a UIHO JIEjCTBO.
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,,Die Jiingeren kiissen ... die Hand* — ynorpebara Ha Mpe3eHT BO OBOj
KOHTEKCT CIY)XH 3a TeHepaju3allfja M MNpPETCTaByBarmbe HAa PUTYyal Kako
ommTonprdareHa u MOBTOPJINBA MPAKTHKA.

TekcToT QPyHKUNOHMPA KAaKO MEIMYM 32 KyITypHa MEAWjaluja, Ipy IITO
peKky MHPOpPMHUpakE 3a MPaKTHKHUTE MOBpP3aHU co bajpam, ce MOTTHKHYBa
pazbupame W MOYUT KOH KyATypHaTa pPa3sHOIMKOCT. JIMHTBHCTHUKHUTE WU
CEMaHTHUYKUTE PECYpCH Ce€ BHHUMATENHO M30paHu co IeN Ja ja IpUKaxKar
MYJITHKYJITYpHaTa peaHOCT Ha coBpeMeHa I epmaHuja.

CuHTakca

Bo Tekcror ce cpekaBaar TPOCTH U CIIOKEHM PEUYCHHIIH, KOU
MPUIOHECYBAar 3a jaCHa U TeuHa HapaTUBHA CTpyKTypa. [Ipumepor ,,Ich werde
am Donnerstag zuerst in die Moschee gehen, abends kommt dann die Familie
zusammen' COAPKU JIBE BPEMEHCKH IOBP3aHU HCKa3HH PEUYCHUIIM, IITO
OBO3MOXKYBa JIOTHYKA M BPEMEHCKa MOcieqoBaTeTHOCT. OBOj CHHTAKCHUYKH
pacropesl ¢ KapakTepHCTHUEH 3a HApaTHBEH TEK W I[OMara BO CO3/aBambe
KOXEPEHTEH OITMC Ha HACTaHUTE, CJICACJKU ja TeMIIOpajHara IeMa: MPBO —
[I0TOA — MIOHATAMY.

IIparMaTU4YKHU acneKTH

Bo uckasor ,,Die Jiingeren kiissen den Alteren die Hand* ce 3abenexysa
nparMaTHyka (yHKIHMja Ha IO3UTHBHA YYTUBOCT, CIIOpe]] Teopujara Ha Brown
& Levinson. [Ipeky BakBOTO H3pa3yBame, e OKaKyBa IIOYUT KOH MOCTAPHUTE,
mTo € A7abOoKO BKOPEHET EJIEMEHT BO MHOTY TPaJUIMOHAIHU KYITYpH.
JIONONMHUTENHO ce HaracyBa KyJITypHaTa WaeHTH(UKanuja mpeKy mojaenda
Ha TeHepauuu: IOCTapuTe Kako (PUIypu HAa aBTOPUTET, a IIOMJIaINTE KaKO THE
LITO U3pa3yBaar peciiekT. Flako HopMmaTa He € eKCIUIMLUTHO HaBeACHa, Taa ce
HUMIUTUIHMPA OPEKy OMMCOT Ha OJHECYBaETO, HHPOPMHUPAjKU IO UUTATEIIOT 3a
OIITECTBEHO NMpH(aTeHUTE BPESIHOCTH U OOHYAH.

Koxe3uja u xoxepenmnuja

Koxe3nBHOCTa Ha TEKCTOT Ce€ MOCTHTHYBa CO ymoTpeda Ha BpP3UBHH
CpeICTBa, KaKo ,,auflerdem, cO MTO c€ OBO3MOXYBA JIOTHYKO HAOPOjyBame
Ha JiejcTBaTa M EIIEMEHTHUTE IIOBP3aHM CO Ipa3HyBameTo (mocera Ha
jamuja, cooupame Ha CeMejCTBOTO, OaKHYBamE€ paka, CEpBHPAmbE CIIATKH).
Bo oaHOC Ha KOXepeHIMjaTa, CUTe PEUCHHIM Ce TEMAaTCKU MOBP3aHH OKOIY
npociaBara Ha bajpam, mITO TpUIOHECYBa 3a TEKCTyalHa IEIOCHOCT U
KOH3UCTEeHTHOCT. CeKoja peueHuIla ja pa3BUBa ITaBHATa TeMa W 00e30emyBa
JIOTIOJTHUTEIICH YBUJT BO KYATYPHHUTE U PEITMTHO3HNTE aCTIeKTH Ha IPA3HUKOT.
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IIpeky cuHTaKCcu4Ka CTPyKTypa, IParMaTU4KO BrpayBambe Ha KyJATYpHU
BPEJHOCTH U jaCHa TEKCTyallHa OPTaHU3MPAHOCT, aHAIM3UPAHUOT (parMeHT
YCIEITHO TO J0JIOBYBa 3HAUCHETO U aTMocdepara Ha bajpaM, 0BO3MOXyBajKu
My Ha YUTATEeIO0T HE caMo Jia ja pa3depe Tpaanliijara, TYKy U /1a ja TOYyBCTBYBa
HEj3MHAaTa BPEAHOCT BO KyJATYPHHOT KOHTEKCT Ha MYCJIHMMAaHCKaTa 3acaHuLA
BO bepnuH.

e CouuonunzeucmuuKku acnekm Ha MeKCmom

TekcToT mpercTaByBa 3HAa4acH MpHMEp 3a ja3WyHa W 3a KyITypHA
HHTEpaKuja Mel'y MaJIMHCKa 3a€AHULA U JIOMUHAHTHATA KyJITypHa CPEIHUHA.
Hako ce ommmryBaar oOMuYau W TNPAKTUKU KAPAKTEPUCTHUHH 33 TYPCKO-
aparcKOTO MyCIMMAaHCKO HACEJICHHUE, Ja3UKOT Ha N3pa3yBambe € FePMaHCKH, IITO
MOKa)KyBa J€Ka FePMaHCKUOT ja3uK (YHKIHOHUPA KAKO MEIUYM 3a KyATypHa
penpe3eHTanja ¥ KOMYHHKallMja Ha MAaJIMHCKH TPYMU BO TePMAaHCKOTO
OIIITECTRBO.

OBOj aCHeKT ja BKJIYYyBa U HHTEPKYATYpHATA TUMEH3H]ja, OUIC]KU IMTPEKyY
HOBUHAPCKUOT TEKCT CE OBO3MO)KYBa HHTEPKYJITYPEH JHjaJIoT, TPOMOBHPAjKU
pa3dupame U IOYUT KOH KyATypHaTa pasHOMUKOCT. OMUCOT Ha aKTUBHOCTHTE
3a BpeMe Ha bajpaM — kako ITO ce mocerara Ha IOCTapuTe, OaKHyBambE paka,
noJiapyBame Mapu — I' HarjlacyBa YHUBEpP3aJHHUTE BPEAHOCTH KaKO IITO Ce
TIOYHUT, MOBP3aHOCT M IPHKa 32 3acTHHUIIATA.

Ha npumep:

o besuchenimmer die Alteren* —janoTBpayBa TpaANIIMjaTa HA TOUMTYBAHE

Ha [IOCTapUTeE, ITO € BO CPKTa HAa CEMEjHATa U KyJATypHaTa CTPYKTypa.

o ,die Hand kiissen — e ($u3M4KM YUH Ha PECHEKT, KOj ja peadupmupa

XHEpapXUcKaTa CTPyKTypa BO CEMEjCTBOTO, HO M UyBCTBOTO Ha IIpUTIArame

U HJeHTU(DHKALIM]a CO 3aeAHUIIATA.

e ,,Geldgeschenke® — mpercraByBa CHMOOJMYCH YMH HA BHUMAaHHUEC H

Harpasa, IIITo To 3ajakHyBa MEI'yTeHepalrucKoTo pa3doupame U OIMCKOCT.

HNako HeratmBHaTa y4THUBOCT EKCIUIMIIMTHO HE € IMPHUCYTHA, Taa
WH/MPEKTHO Ce COorvieqyBa MpeKy OMUIIaHaTa COLHWjalHa XUepapxuja, Kaje
IITO MJIQJNTE C€ OJHECyBaaT BHHMATEIHO M CO IMOYHT 3a JIa He TO 3arpo3ar
aBTOPUTETOT WJIM IIpUBaTHOCTa Ha nocrapure. Co oBa, oOMUauTe HE caMo
LITO Ce KYJITYpPHO PEJIEBaHTHM, TyKy MMaaT U (yHKLHja Ha 3a4yByBame Ha
colLlMjaTHaTa PaMHOTEXKa U XapMOHHMja BO 3aeHHUIATa. TeKCTOT HE caMo IITO
uHpOpMHUpa, TYKY U adupMupa KyJATypeH MOJEN Ha COXHUBOT U IOKaHyBa
Ha eMIardja W pa3dupame BO MYJATHKYJITYpHO OMINTECTBO KaKO INTO €
repMaHCKOTO. [OpeornuInaHuTe eNeMEeHTH T'M MpUKaXyBame TabelapHO BO
IIPUJIOL.
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Tabesa 1: [IpercraByBame Ha (PEHOMEHOT Ha YYTHBOCT BO JI/ICHHOT M3BaJJ0K

Eaement

Tun HA YYTUBOCT
(copen Brown &
Levinson, 1987)

OojacnyBame

,,Die Jiingeren
besuchen immer die
Alteren.*

IMMO3UTHBHA YUTUBOCT

W3pasyBa OIMCKOCT U NTPU3HABAKE
HAa COIMjajiHaTa Xuepapxuja Bo
CEMEjCTBOTO.

,.Die Kinder
bekommen meist
Geldgeschenke.*

NO3UTUBHA YUYTUBOCT

[MTonmaporuTe ce YMH Ha rprxa
W MIOBP3aHOCT, ja 3aCUIIyBaaT
rpynHaTa/cemMejHaTa XapMOHHja.

,,Die Jiingeren kiissen
den Alteren aus
Respekt die Hand.*

IMMO3UTHBHA YUTUBOCT

W3pa3yBa MOYMT KOH COLHUjATTHUOT
CTaTyc Ha MOCTApHUTE,
onberHyBambe HapYITyBambe Ha
HHUBHOTO JHIE ,,face*.

,Familie kommt
zusammen.*

NMO3UTUBHA YUYTUBOCT

Ja NOoTeHIMpa 3acAHULIATa 1
3acaHUYKaTa I/IHTepaKHI/Ij a.

,»Stspeisen ... vor
allem Baklava...«

IMMO3UTHBHA YUTUBOCT

XpaHara Kako CUMOOJ 3a
TOCTONPUMCTBO, 3a€THUIITBO 1
BHHUMaHUC KOH APYTUTE.

Ogaa ,,KyITYpHO MOTTHKHATA MPAKTHKA ja WIYCTPUPA YUYTHBOCTA KAKO
KYJTYPOJIOIIKO PEryjihpaHa COIMjaJiHa MHTEPAKIMja, 0COOCHO BO PUTyaJId
MOBP3aHM CO MPA3HUIIU, KaJie yJoruTe, GopMHUTE Ha 0Opakame U TeCTOBUTE Ha
MMOYUT MUMaar nparmMatuuka pyHkiuja. Koxe3suBHUTE cpe/icTBa KOM CE jaByBaar
BO M3BAJIOKOT W HUBHATa ()YHKIHja c€ TaOelapHO MPETCTaBeHH BO CJeTHaTa
tabena (2), a cMuciI0BHaTA (JIOTHYKATa) MOBP3aHOCT HA ja3UYHUTE €JIEMEHTH €
npeTcraBeHa Bo Tadena (3).

Tabesa 2: Koxesuja - ja3udyHa MOBP3aHOCT HA PEYCHHUIINTE

Koxe3uBHu cpencrsa

IIpumepu ox TeKkCTOT

DyHKuMja

JlekCHYKO NOBTOPYBaH-€

die Jiingeren — die Alteren
— die Kinder — die Alteren

Ja 3acuiyBaar Temarckara
MOBP3aHOCT M OAP>KyBaatr
pedepeHTHa jacHOCT.

3amenkn  (npUKpHeHa |die — den — aus Respekt die | I'n moBp3yBa peueHHINTE
pedepenua) Hand NIPEKY HEJUPEKTHU
yraTyBama.
CBp3HHIU/TIPAIO3H abends, auferdem, vor|O6e30emxyBaar BpeMeHCKa
allem 1 JIOTUYKA TIOBP3aHOCT

moMery JEIIOBUTE O
TEKCTOT.
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IMapaJiesiHU CTPYKTYpH

Die Jiingeren besuchen... /
Die Kinder bekommen... /
Die Jiingeren kiissen...

Co3pnaBaar puTMHUYHA
U CTPYKTYPHO jacHa
MIOBP3aHOCT.

Onnmysame NpeKy
aonaTHa uH(popmanuja

Baklava, kleine Kuchen
aus Bldtterteig...

Armo3unyja mTo T0
MPOIIMPYBA 3HAYCHETO

1 TIOBP3aHOCTa CO
KyATYpPHHOT KOHTEKCT.

Tao6ena 3: KoxepeHiuja (CMUCIIOBHA/JIOTHYHA TOBP3aHOCT)

Tumn Ha KoxepeHIHja

Oo0jacnyBame

Temara e jacHa U mocieaoBareHa

Cure peueHHIW/M3pa3d ce OJHECYyBaaT Ha
oOWJanTe MOBpP3aHU CO KpajoT Ha PamaszaHOT
(Eid al-Fitr).

XPpOHOIOUIKH peocIen

[IpBo ce onmiryBa OXHECYBAaETO BO TEKOT
Ha yTpoTo (mOceTa Ha [JaMuja), I0TOoa
TIOTUTaIHEBHATA CEMEejHa HHTEPAKIIH]a.

MIpeKy KyJaTypara

Jlornka Ha HemTara wu3pa3eHa

Ilocron BHarpemHa KyATypHa JIOTMKAa Ha
pPHUTYyall: pelMrija — CEMEjCTBO — TSCTOBH —
TOIapOoI — XpaHa.

KOHHCHTyaJ'IHa MOBP3aHOCT

Cure nejctBa (mocera, IOYHT, ITONAPOIIH,
CJIaTKW) CHMOOIH3HpaaT 3aeMHa TPHKa, MTOYHT
W 3a€THUIITBO.

Opnpas Ha BpeTHOCTH

TekcTOT € OpraHu3WpaH Taka MITO TPBO ja
MPUKAXyBa pEIUTHO3HATA OOBpCKa, IOTOA
ColLlMjaTHATa XHepapXHja U Ha KPaj EMOTHBHHUOT
W TacTPOHOMCKHOT acCIeKT, INTO Ofpa3yBa
JIOTHYCH M KYATYPEH CJIe/l Ha HACTaHUTE.

Xuepapxujata Ha jJasHYHOTO MPHUIIATOJYBAEC MPHUKAKYBA PA3THUHH
HUBOA Ha WHTErpaiuja Ha 300pOBHTE O] €lIeH ja3uK BO Jpyr. Ha HajHUCKO
HHBO, BOOOMYACHO, CE 3aEMKUTE KOM CE KOpUCTaT 0e3 MPOMEHH, J0JeKa
HAa TOBHCOKHTE HHBOA CE 300pOBUTE IITO CE IPaMaTHYKd U (DOHOIOIIKK
NpUIArofieHd Ha jasukorT mnpuMmad. OBaa XHepapxHja IOKaXKyBa Kako
CTpaHCKHUTE 300pOBH MOCTENICHO CTaHyBaaT e O CHCTEMOT Ha HOBHOT ja3HK
U Ce MPEMO3HaBaar KakKo ,,JJOMAITHA,
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Xviepapxuja Ha ja3U4HOTO NpUnarogyBatbe

PoHeTCK npomenn
UECTO NPUAATOBEHY Ha FepHAHCKIOT ja3ueH CACTeM

CuHTaKTMUKa MHTerpaLmja

yBaa B0 TRYKTYPa Ha P!

KynTypHo BrpapyBatse
KyYATYPHOTO BWjanve Ha lepmanvja Bp3 TypLuja ce npoTera i3

pasuuHI 06nacTh

Onwrecrsena npugaavBoct
cr Aoseaysa go 360poeu @

CemanTiuKa npomena
MOXaT 43 MPETPNAT NPOMEH B0 3HakerbeTo

Camnka 3: Xuepapxuja Ha ja3U9HO TIPHIIAroyBambe

Bo TekoT Ha MOMTE aHAU3U CE HAIIPaBH OOMJI JIa CE M3/IBOjaT TYPCKUTE
300poBH KoM ce€ ymoTpeOyBaaT BO TEPMAHCKHOT ja3WK (M OOpaTHO) MPEKy
aHalM3a Ha JaJICHUOT KOPIYC U UCTUTE CE MPETCTABCHU BO CIICIHUTE Taben
(@) u(5).

Tabesa 4: Typcku 300poBH yoTpeOeHN BO TepMAaHCKHOT ja3uK

Typcku 360p I'epmancku 300p | 3Haueme
Karte / Karton
kagit (npeK}./ XapTuja, KapTa
UTAJHjaHCKHOT
jasuK)
kiosk Kiosk MaJj J1yKaH, KHOCK
yogurt Joghurt jorypT
kaymak Kaimak (pero) KpeM 0J1 MJIeKO (KajMaK)
tal Tull TaHTEJIa, JeCHA TKaeHUHA
divan Divan coda, xayu (0COOCHO BO TIOCTCKHU U
HCTOPUCKH KOHTEKCT)
odalisque Odaliske JKeHa BO XapeM (JIMTepaTrypeH, CJIMKOBUT
TEPMUH)
Dolma .
dolma . jazneme (co Meco)
(racTpoHOMHja)
OCBEXKHUTEIICH MHUjaak (co aparcko
sherbet Sorbet / Sherbet J ( ap
MOTEKJIO, MPEKY TYPCKUOT ja3HK)
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I'epmancku 360p | Typcka Bep3uja O0jacHyBame / 3HAYCHE

Schalter salter NIPEKUHYBaY (EJIEKTPUUCH)

Strecke istreke JICJTHUIA, Tpaca (0OUYHO BO JKEJIC3HHUIIA)
Schloss siloz OpaBa

Fertig fertik TOTOB/0/ (CE KOPUCTH JKapPTOHCKH)
Abschleppen absilemek BJICUCHHE BO3MIIO (BO )KAPTOH)

pabora (>kaproHcku, Mery TypCKOTO
HaceseHue Bo I'epmanuja)

mred, pakoBoguTel (BIe3eH MPeKy

Chef sef (bpaHIlyCcKH ja3uK, HO YECTO Ce BP3yBa 3a
TepPMaHCKHOT KOHTEKCT)
aJIMUHHCTpPATUBHA CITyk0a (BO

Arbeit arbayt

Biirgeramt biirgam
MUTPAHTCKH JKAPTOH)
Wohnung vonuk ctaH (’KaproHCKH, ehOPMHUPAHO)
aBTOMOOMII (IIIMPOKO KOPUCTEH 300p BO
Auto oto (umHp p p

TYPCKHOT ja3HK)

5. 3akaydox

AHaJIN3UPAaHUOT TEKCT COAPXKU jacCHO CTPYKTypHpaHH CTpaTerud Ha
MMO3UTHBHA YYTHBOCT, KOM Ha TIOBEKE HHBOA TPUIOHECYBaaT 3a TPaAACHE
U OIpKyBame Ha coIMjaHa xapMoHHja. [Ipeky omucoT Ha BEpCKUTE U
KyATypHUTE OOMYaW IMOBP3aHUM CO IIpociiaBara Ha mpa3sHUKOT bajpam, ce
MIPOMOBHUPAAT BPEJHOCTH KAaKO COMUAAPHOCT, MOYUT W 3aEAHUILTBO Mery
WIEHOBUTE Ha 3ae/{HUIIaTa.

OBue cTpaTerud HE caMO INTO ja oOJpa3yBaaT WHTEPKYJITypHaTa
KOMYHHKAIHja BO €IeH MYATHKYJITYypeH ypOaH mpocTop Kako mrto e bepnuH,
TYKy 4 0 adupMupaar 00rarcTBOTO Ha KyJATypHaTa pa3HOIMKOCT KaKo JIeJI Of
OILITECTBEHATa PEATHOCT.

JIONOIHUTENTHO, TEKCTOT MOXKE J1a TOCIYKH U Kako MPAaKTUYEH MPUMEp
3a aHalW3a Ha TparMaTuyka KOMIIETEHIIMja, OCOOCHO MpU HU3ydyBame Ha
TePMaHCKHOT ja3uK Kako cTpaHcKd. CTyAeHTHTE MOXAaT Ja ja Mperno3Haatr
yrnorpebara Ha TOBOPHUTE UWHOBH, IMOTOa (EHOMEHOT Ha YYTHBOCTA,
KyATYpPHHUTE BPEAHOCTH U COLIMjAJTHUTE HOPMH BO aBTEHTUYHHN KOMYHUKaTHBHU
KOHTEKCTH, ILITO IPUA0HECYBA 3a I10UIA00K0 pa30upare Ha jJa3UKOT U HEropara
KOMYHHUKAIMCKA U KYJITYPOJIOIIKA (PyHKIIH]a.
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Abstract: Contemporary German language contains Turkish words primarily
due to the large Turkish diaspora in Germany, especially since the 1960s, when many
Turks arrived as Gastarbeiter (guest workers) following the 1961 labor recruitment
agreement between Germany and Turkey. This migration led to a cultural exchange,
including linguistic influence, resulting in the incorporation of numerous Turkish
words into everyday German language, particularly in urban areas with significant
Turkish communities such as Berlin, Cologne, and Hamburg. This paper examines
examples of such lexemes found in articles from the daily newspaper Der Tagesspiegel,
covering the period from 2000 to 2042. The analysis is based on occurrences identified
through the electronic corpus COSMAS of the Institute for the German Language
in Mannheim. Turkish words in German are often related to food, culture, or social
interaction. These are typically loanwords (Lehnworter) that are frequently adapted
to fit German grammar. For instance, “Der Doner” is used with the masculine article
“der,” while “ein Baklava” is used with the neuter article “das” despite the lack of
grammatical gender in Turkish. The study explores the semantic use of these words in
specific sentence contexts and their usage in the written language of the German daily
press. Lexemes from the fields of gastronomy as well as informal speech are analyzed.
They reflect the cultural exchange between the two communities in Germany and serve
as a bridge that brings the two cultures closer together.

Keywords: cultural exchange, linguistic interaction, Turkish words, loanwords,
German language.
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